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PIEU UGC QUOC TE
BOQ NGOAI GIAO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Dac lap - Tu do - Hanh phiic
S6: 04/2019/TB-LPQT Ha Ngi, ngay 30 thang 01 nam 2019
THONG BAO

A _sn s A , K K - Iy
Ve viéc dieu uéc quoc té co hiéu luc

Thuc hién quy dinh tai Diéu 56 cta Luét Diéu wdc qudc té nim 2016, Bo
Ngoai giao tran trong thong bao:

Hiép dinh gitta Chinh phiu nudoc Cong hoa xd@ hgi chu nghia Viét Nam va
Chinh phii Céng hoa Séc vé hop tdc phong, chdng téi pham, ky tai Ha Nbi,
ngay 07 thang 6 nim 2017, ¢6 hiéu luc tir ngay 12 thang 02 nim 2019.

B6 Ngoai giao tran trong gin ban sao Hiép dinh theo quy dinh tai Diéu 59
cia Luat néu trén./.

TL. BO TRUONG
VU TRUONG
VU LUAT PHAP VA PIEU UGC QUOC TE

Lé Thi Tuyét Mai
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HIEP P|NH
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PH{ NUGC CQONG HOA SEC
VE
HQFP TAC PHONG, CHONG TQI PHAM

Chinh phi nuéc Céng hoa xa hdi chil nghia Vigt Nam va Chinh pha
nudo Cng hda Séc (sau day goi l& “cée Bén ky két™),

Lo ngai triréc nguy co gia tang cia 181 pham xuyén quée gia, dic biét 1a
sir gia ting cua viéc lam dyng cac chéit ma tay va chit hudng thén cling nhwr
viéc mua bén tréi phép cdc chét nay trén quy mé toan clu,

Nhin thiy tdm quan trgng cta hop téc phong, chéng t6i pham cé tb
chitc, mua ban trdi phép céc chat ma tiy va chét hudng thén, khing bé vé cac
hinh thitc t§i pham khéc,

Nhién thire duge mire d§ nghi€ém trong cia sy gia tang di cu trdi phép
va céc nguy co tic déng dén an ninh,

Véi nguyén vong phat trién quan hé hop tde song phuong co higu qua,

Trén co s& tén trong ddc lép, chil quyén, todn ven l&nh thé, khdng can
thiép vio cong viéc ndi bd ciia nhau, binh ding va ciing cé Igi,

Phit hop véi nhimg nghia vu quée t& va phép ludt hién hanh cia hai
Bén Nha nuoc,

Pa théa thudn nhur sau:

Pieu 1
Pham vi hop tic

(1) Cée Bén ky két s8 hgp tic, phii hgp véi nhimg nghia vy qudc 1€ va
phép ludt ctia m&i Bén Nha nuée, trong phong ngira va phat hién t6i pham va
ngudi pham t9i, déic bigt la trong déu tranh chong ti pham c6 t6 chirc.

(2) Viéc hop tic theo khoan 1 Diéu ndy durge thuc hién dic biét nh3m
d4u tranh chéng:

2) Toi pham xdm pham dén tinh mang va sirc khoé;
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b) Khting b va tai trg cho khiing bd;

¢) Mua bén ngudi, mdi gi6i va chira mai ddm, budn ban b phin co thé
va md té bao ngudi bit hop phap;

d) Lam dung tré em va khiéu dam tré em;

¢) Céc héanh vi qué khich, ki thi ching téc va chéng d6i nhim gat bo
moi thit tir nude ngoai;

f) Bubn béan bit hgp phap cdc chdt ma tuy va chit hudng thin theo
Cong utc ctia Lién hep qubc v& chéng budn ban bét hop phap cdc chét ma
tuy va chit hudng thin (Céng ude Vién, ngdy 20 thing 12 nam 1988);

g) San xudt, tang triY, nhap khiu, xudt khdu, vén chuyén va buén bin
bat hop phdp vii khi, vt liéu nd, thudc nd, céc chit hoa hoc, sinh hgc, phéng
xa va hat nhadn, hang hoa va céng nghé chién lrge, céc vét lidu quén sy ciling
nhir céc chét déc hai nguy hiém khac, ké c4 réc thai nguy hiém;

h) Sén xudt, tang trl, van chuyén, lvu hanh céc loai tién gia, cde
phuong tién thanh todn gia khac, chimg khoén, gidy té&r chinh thirc gia, déc
biét 14 hé chidu va viée ¢dp phat, sit dyng hd chidu;

i) Giac djch tai chinh bit hop phép, hop phép hod tai sin do pham t6i ma
co;

i) Tham nhiing va téi pham kinh t& nghiém trong;

k) Téi pham lién quan t&i cac vat pham co gid trj van hoa va lich st

Iy Trém clp tai san;

m) TGi pham xédm pham sé& hiru tri weé;

n) Téi pham mang.

(3) Hai bén ciling s& hop tac chong lai viée di cur tréi phép pht hop vdi
phap luft va nghia vu quéc té cia Nha nuée minh.

(4) Hai Bén ciing s& hop tac trong cong tdc chudn bj cho hoat dong diu
tranh phong, chéng t6i pham trong pham vi quy dinh tai cac khoan 1 va 3 ciia
Piéu nay.

(5) Hop tdc theo Hiép dinh nay s& khéng bao gdm céc vin dé tuong trg
tur phép vé hinh sur thuéc thdm quyen cla cée ¢o quan tu phap.

sialsiTae
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Piéu 2
Hinh thirc hop tie

Khi thye hién hop téc theo Hiép dinh ndy, hai Bén ky két s& luu y:

a) Théng béo cho nhau thdng tin va tai liéu lién quan dén i pham,
ngudi bj tinh nghi thyc hi¢n t9i pham ho#ic tham gia thye hign t§i pham, mbi
lién hé gidta cac ddng pham, théng tin vé co ciu va t& chirc cia cic nhom t4i
pham, nhiing hanh vi dién hinh cua timg d6i tuong pham t8i va céc nhém t3i
pham, céc hanh vi vi pham phép ludt hinh sy va céic bién phap d& trién khai;

b) Cung cép cho nhau thong tin vé ké hoach khing bé nhim tnrc. tiép
chéng lai lgi ich cia cdc Bén ky két va thong tin v& cac nhom khing bé ma
thanh vién ciia nhimg nhém ndy ip ké hoach, thyc hién holic da thyc hién cdc
t8i pham trén J&nh thd quéc gia cua cdc Bén ky két;

c) Hop téc truy tim ngudi bj tinh nghi thye hign t§i pham; hofc ngudi
trén tranh wach nhiém hinh sy hoc chdp hanh 4n;

d) Hop tic tim kiém nguai bj mét tich, bao gdm ca cdc hoat déng lién
quan dén nhin dang ngudi hodc hai cdt;

e) Hop tdc trong xdc dinh va thu hdi tai sin do pham t4i ma cé va tai
san tai trg khiing bé; ‘

f) Hop tac truy tim vt chimg;

¢) Hop tdc theo d&i hoat dong buu chinh nhim gidi quyét vy 4n hay xéc
dinh ngudi pham 5i;

h) Tro gitp vé& nhan sy, k¥ thudt va td chitc trong phong, chéng, phét
hién t6i pham va ngudri pham t5i;

i) Trong truémg hgp cén thiét, tb chitc c¢de cude hop vé céc vy 4n hinh
s\r cy thé dang duoc didu tra nhdm chufn bi va phéi hop cac bién phap;

i) Trao déi théng tin vé két qua nghién ciru vé 161 pham va i pham
hoc, vé thurc tién diéu tra, phuong phdp va céch thire lam viée;

k) Trao dbi théng tin vé phuong thiic va thii doan pham t§i méi qua
bién gidi ciia Nha nudc cac Bén ky két;

1) Cung cip théng tin vé céc vét duge sir dung lam céng cu, phuong
tién pham ti hoic do pham ti ma c6 hofic mau cla cdc vt d6;

3
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m) Trao ddi théng tin vé hop téc trong Iinh vire chéng di cur bit hop phap;

n) Trao di cAc v&n ban phap ludt, tii liéu phén tich, khi niém va cic
vin ban dic biét khac;

o) Hop tdc trong linh vye déo tgo, ddo tac chuyén siu va hun luyén
canh sat, trao ddi chuyén gia nhim ting cuémg kién thirc chuyén mén va hd
tro trao ddi kinh nghiém, kién thirc vé phuong phap va bién phép phong, chéng
t6i pham.

Piéu 3
Co quan ¢6 thim quyén

(1) Céc co quan cd thim quyén hop téc theo Hiép dinh nay (sau day goi
ld “cde co quan co thdm quyén“) la:

Vé phia Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam:

- B Céng an;

Vé phia Cdng hoa Séc:

- B§ Néi vy,

- Co quan Canh sét Quéc gia,

- Co guan Thanh tra ctia Lye luwgng An ninh,

- Téng cuc Hai quan Cong hoa Séc.

(2) Hai Bén cung cip cho nhau dja chi, sé dién thoai, sb fax va céc
théng tin lién lac khic cia cdc co quan cé thdm quyén va cic don vi clia
nhimg ¢o quan ndy cham nhét 1a t&i ngay Hiép dinh nay bét diu c6 higu lyc.
Cac co quan cé thim quyén sé thong bédo cho nhau ngay néu cé thay doi vé
nhimg thong tin nay.

(3) Céc Bén ky két théng bao ngay cho nhau nhimg thay dbi vé trich
nhiém ciing nhu tén clia cdc co quan c6 thdm quyén.

Diéu 4
Yéu ciiu hgp tic

(1) Viéc hop téc theo Higp dinh ndy s& duge thye hién khi c6 yéu céu.
Céc yéu clu vé cung c-:ip théng tin, phuong tién, méu vat, &p dung bién phép
hodic cic hinh thire hd tro khac theo Hiép dinh nay phai duge 1ap thanh vin
ban, co thé duge giri bang fax hodc thu dién tir thong qua céc co quan ¢b thim
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quyén. Trong truong hop khin cép, o thé yéu ciu bing 1¢1 noi nhwmg ngay sau
d6 phai khing dinh bing vin bin, c6 thé khang dinh qua fax hogc thu dién tir.

(2) Céc co quan 6 thim quyén cua Bén ky két duge yéu cau phai
nhanh chongs thyc hién yéu ciu theo khoin 1 Didu ndy. Co quan c6 thim
quyén cua Bén duge yéu cdu co thé d& nghj cung cép thdng tin bd sung néu
thiy cén thiét dé thuc hién yéu ciu.

(3) Trong cac truong hop cu thé, du khéng duoc yéu céu, CAcC co quan
c6 thAm quyén ciia cac Bén ky két s& cung cdp thong tin néu nhin thdy ring
théng tin d6 cin thiét cho phia Bén kia trong viéc phong, chdng, phat hién t6i
pham hodc truy tim ngudi pham téi.

Didu 5
Tir chbi thue hién yéu ciu

(1) M&i Bén ky két ¢6 thé tir chdi toan by hay mét phan yéu cau ho trg
hay nhitg hinh thirc hop tic khéc theo Hiép dinh nay néu cho riing viéc thurc
hién yéu céu cé thé gay 16n hai dén chi quyén, an ninh hogc nhimg lgi ich quan
trong khéc hofic tréi v&i phap ludt rong nude va nhiing nghia vu quéc té ciia
Nha nuée minh.

(2) Trong trutmg hop tir chdi toan bd hay mdt phan yéu clu, hai Bén s&
théng béo ngay cho nhau bang vin ban néu rd Iy do tir chdi.

(3) Céc Bén ky két co thé dua ra céc didu kién dé chp nhén thye hién
yéu chu, cde didu kién ndy cb gia tri bit budc voi Bén ky két kia.

Ditu 6
Ngoén ngir
P)é thue hién Hiép dinh nay, cic co quan cé thim quyén cia cic Bén ky
két sir dung tiéng Anh, trir trudng hop ¢6 thoa thuéin khéc.
Didn 7
Si quan lién lac
(1) M3i Bén ky két, sau khi thoa thuin v6i Bén kia, c6 thé giri sT quan
lin lac dén céc co quan 6 thdm quyen cia Bén kia.
(2) Trén liinh thd Bén ky két kia, cdc sT quan lién lac thyc hién hd trg va
¢b vén. Ho s& cung cép théng tin va thyc hién nhing hogt déng treng khuén
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khé nhimg yéu cdu do Bén ky két cir ngudi dé ra; hd trg trong thiét lap lién
lac va tham gia té chire nhitng cude hop.

(3) ST quan lién lac do mét Bén ky két giri sang quéc gia thir ba theo
théa thuén gifra céc Bén ky két va duge sir dng ¥ bing vin ban ciia qudc gia
thir ba, c6 thé dai dién cho lgi ich cia Bén ky két kia.

Picu §
Bio vé di¥ li€u cd nhén

Viée chuyén giao va sir dung ec di lidu ca nhan (sau day goi la “dir
ligu") phai tuén thu cac quy dinh sau diy:

a) Bén ky két nhin chi dugc sir dung dit liéu vai muc dich va didu kién
do Bén ky két chuyén giao quy djnh. Dit lidu chi cé thé sir dung vao myc dich
khéc trong trudmg hop cé sy déng y truéc bing vin ban cia Bén ky két
chuyén giao.

b) Theo yéu ciu ciia Bén ky két chuyén giao, Bén ky két nhan sé thong
béo vé viéc str dung dir liéu va két qua dat duoc khi cé dit lidu dé.

¢) Dir lidu chi duge chuyén giao cho céc co quan co thdm quyén theo
Hiép dinh nay va nhimg co quan khic cé thAm quyén trong phong, chéng toi
pham hay di cu bat hgp phdp. Chi duge phép cung cip dit lidu cho ce co
quan khéc trong trudng hop c¢6 sy ddng y bing vin ban cia Bén ky két
chuyén giao.

d) Bén ky két chuyén giao di¥ liéu ¢6 trach nhiém ddm bao tinh chinh
xéc ctia dit liéu duge chuyén giao ciing nhu kiém tra sir cin thiét va muc dich
cua viée chuyén giao. Néu sau khi chuyén giao, Bén nay nhan thdy dir lidu
dugc chuyén giao khéng chinh xéc holic khéng dirge phép chuyén giao, cin
phai théng bdo ngay cho Bén ky két nhin. Bén ky két nhin cé trach nhiém
stra chira nhimg dir li¢u khéng chinh xac va tiéu huy nhimg dir liéu khéng
dugc phép chuyén giao.

e) Néu c4 nhan 13 chu thé cua dir lidu duge chuyén giao ¢6 don yéu cdu va
dugc sy ddng ¥ tnrée bing vin bén cia Bén ky két kia thi s& duoc dwoc cung.
cip théng tin vé dir liéu chuyén giao va muc dich sir dung cdc dir liéu dd, mién 1a
phap luit ciia Bén ky két dwoe yéu cdu cung cip théng tin khéng cém.
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f) Bén ky két nhan c6 nghia vu tiéu hiy nhimg dir liéu nhin duge néu
nhur khong con can thiét sir dung vao muc dich ma dir lidu duge chuyén giao.
Trong trudong hep Hiép dinh nay hét hiéu lye, cén phai tiéu huy tit ci nhimg
dir liéu da wao ddi theo Hiép dinb chdm nhit vao ngay két thic Hiép dinh, trir
khi duoc thay thé bang Hiép dinh khac.

g) Hai Bén ky két ¢6 nghia vy luu trir danh myc dir ligu d2 giao, nhin
va tiéu huy. Danh mue luu 1 phai chira dyng théng tin vé 1y do chuyén giao
dir lidu, co quan giao vi co quan nhén, thoi gian chuyén giao, trich yéu nji
dung dir liéu eiling nhir thong tin vé vige tidu huy diF liéu.

h) Hai Bén ky két c6 nghta vu bdo vé dit liéu, khéng dé di¥ ligu bi pha
hity, mat, thay d6i. chuyén giao, tiép cdn hay cdng bd trai phép mét céch ¢b ¥
hodgc vo y.

i) Hai Bén ky két s& hop tic nhim bao vé théng tin d3 duge chuyén
giao; dic biét, hai Bén sé théng bdo cho nhau vé kha nang c4 nhén yéu cau
bao vé cdc quvén ciia minh theo quy dinh tai diém e Diéu nay.

Pidu 9
Thong tin mét

(1) Trir trudmg hop co théa thudn dic biét vé trao ddi théng tin mét, cac
théng tin mét duge trao ddi trén co s& Hiép dinh nay phil hop véi ludt phip
cda cac Bén ky két va tudn thi cdc quy dinh sau:

a) Théng tin theo quy dinh phap luat cia Nha nuéc cia Bén ky két
chuyén giao 12 mat va duge phén loai thich hgp, Bén ky két nhan s& 4p dyng
nhimg bién phdp bao vé twong Ung véi mic d théng tin mét theo phap ludt
cba Bén giao, phu hop v bang so sanh quy dbi d6 mat trong Phu luc cia
Hiép dinh nay. Phu luc la phén khong thé tdch rdi cia Hiép dinh nay.

b) Bén ky két chuyén giao phai théng bdo ngay béng vin ban cho Bén
ky két nhan nhimng thay d6i vé mirc 8 bao mat hay viéc giai mét nhimg théng
tin da chuyén giao. Bén ky két nhén, theo théng béo ndy, s& thay 46i hodc huy
bo murc d¢ bao maL

¢) Nhiing théng tin mat d& chuyén giao chi duge sir dung vao muc dich
dé ra khi chuyén giao va chi nhimg c4 nhén cén thiét phéi co théng tin ndy va
cé thim quyén tiép can theo quy dinh phép luit quéc gia duge phép tiép can,
nghia |& phai dép tmg céc diéu kién vé tiép can théng tin mét tuong tng véi
mirc d bao mat.
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d) Cac co quan ngoai nhimg co quan cé thdm quyén quy dinh trong
Hiép dinh niy va céc co quan khac cé thém quyén trong phong, chéng t§i
pham hay di cu tréi phép chi cé thé tiép can nhimg théng tin mét nay trong
trzomg hap c6 su dong ¥ bang van ban cia Bén ky két chuyén giao.

e) Moi vi pham phip ludt cua Bén ky két nhan lién quan dén viéc bao
vé cac thdng tin mit da chuyén giao phai duge théng bao ngay cho Bén ky két
chuyén giao, trong dé néu rd nguyén nhian xay ra vi pham phép luat, hiu qué
va cac bién phap 4p dung nham khéc phuc hdu qua ciing nhu ngan chin céc vi
pham nay trong tuong lai.

(2) Théng tin mét cb thé duoc trao ddi trye tiép gilta cac ¢o quan cb
tham quyén ma s& duoc théng bao qua kénh ngoai giao.

Diéu 10
Chuyén giao théng tin cho nwéc thir ba

(1} Chi cé thé cung cép théng tin va 1ai lidu d3 chuyén glao, ké ca
nhimg théng tin mat cho quéc gia thir ba va céc to chirc qudc 1& néu cd su
dong ¥ bing van ban cia Bén ky két chuyén giao.

(2) Trix khi phia Viét Nam c6 ¥ kién khac, phia Séc c6 thé chia sé théng

tin cn thiét cho muc dich bio vé bién gidi va chinh sich vé thi thuc do phia Viét
Nam cung cAp trong pham vi hop téc theo Hiép dinh nay véi nuéc thir ba khi st
dung hé théng théng tin dugc thiét ldp theo quy djnh cua Cong déng chau Au.

Picu 11
Chi phi
Trir truémg hop céc co quan ¢ thim quyén cia hai Bén ky két ¢é thoa
thuén khéc, Bén ky két cung cap hd tro sé chiu chi phi thue hién hop téc theo
Hiép dinh nay véi didu kién céc Bén ky két luu v dén sy cdn bing twong ddi
va nguyén tic ¢6 di cd lai trong chi phi.
Diéu 12
Pénh gia va thue hién Hiép dinh
(1) Céc co quan co thim quyén cua céc Bén ky két dinh ky danh gia
viéc hop tac theo Hiép dinh nay.
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(2) Trong tnrdng hop cén thiét, céc co quan c6 thim quyén cia céc Bén
ky két c6 thé ky két cac thoa thuan nhim trién khai thuc hién Hiép dinh nay.

Pidu 13
Gidi quyét bit dong

Nhimg bat ddng phét sinh lién quan dén giai thich hodc thyc hién Hiép
dinh nay s& duoc giai quyét thong qua tham vén gilta cdc co quan b thim
quyén ciia cdc Bén ky két. Néu céc bat ddng khéng thé giai quyét bing hinh
thirc ndy, s& dugc giai quyét qua kénh ngoai giao.

Diéu 14
Phu hop véi cde didu uée qube té khice

Higp dinh nay khéng anh hudng dén nhimg cam két theo nhimg didu
éc quéc té khac mé cac Bén ky két Ia thanh vién.

Piéu 15
Tam dirng thuc hién

Ma3i Bén ky két déu co quyén tam ngimg viéc thue hién toan bd hoac
mét phan Hiép dinh ndy vi yéu cdu bao dam an ninh qudc gia, rat i, an toan
xd héi hogc sire khoé cia con ngudi. Hai Bén ky két phii théng bao ngay cha
nhau bing vin ban vé viée ap dung hodc bai bé bién phap niy qua kénh ngoai
giao. Viéc tam ngimg va viéc bai bo tam ngimg thyc hién Hiép dinh nay ¢6
higu lyc sau mudi 1dm ngay ké tir ngay Bén ky két kia nhin duoc théng bao
béng vin ban.

Diéu 16
Pieu khoin cudi cing

(1) Hiép dinh nay co hiéu luc vao ngay thir séu muoi sau ngdy nhin
dugc théng bao cudi cling vé viée hoan thanh thi tyc hiéu luc cia Hiép dinh
theo quy dinh trong nuéc ciia cde Bén ky két qua kénh ngoai giao.

(2) Hiép dinh ndy c6 higu lyc v théri han trir quy dinh tai khoan 1 Didu
9 s& két thiic hiéu lyc khi mét thoa thun dic biét vé trao déi thong tin mét ¢
hiéu lyc. M&i Bén ky két déu cé thé chdm dit hiéu luc Hiép dinh bing cach
giti van ban tai bt cit thoi diém nao. Hiép dinh s& hét hidu lue sau sdu thang
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ké tr ngay Bén ky két kia nhén théng bao vé viéc chdm dirt hiéu lyc Hiép
dinh.

Lam tai HJA’:& ngiay J%F. thing A.... nim
Aof¥ . thanh hai ban gbc, mdi ban bing tiéng Viét, tiéng Séc va tiéng Anh, cac
van ban déu cé gia trj phip 1y nhw nhau. Trong trudng hop ¢6 sy gidi thich
khic nhau, ban tiéng Anh s& duoc ding 1am co sé.

THAY MAT CHINH PHU NU'GC THAY MAT CHINH PHU NUGC

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA CONG HOA SEC
VIET NAM
{,~
_ kel “ﬂwﬁf'f -
LE QUY VUONG VITEZSLAV GREPL
Thir trrdmg B Céng an Dai sir
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Phu luc
Hiép dinh gilta Chinh phi nudc Cong hoa x4 hoi chi nghia Viét Nam va

Chinh phi nude Céng hoa Séc vé hep tée phong, chéng 1§i pham

Theo quy dinh tai diém a khodn 1 Bidu 9 Hiép djnh gita Chinh phi
nuoe Cong hoa xi hdi chi nghia Vigt Nam va Chinh phi nuée Cong hda Séc
vé hop tic phong, chéng tdi pham va can cir vao cac quy dinh phap lut tuong
img, cac Bén ky két dd xdc dinh céc phan loai vé mirc d6 bao mét cé thé so
sanh theo yéu cau ¢ua Hiép dinh nhu sau;

MAT/CONFIDENTIAL - VYHRAZENE/RESTRICTED hoic
DUVERNE/CONFIDENTIAL

TOl MAT/SECRET - TAINE/SECRET

TUYET MAT/TOP SECRET - PRISNE TAIJNE/ TOP SECRET

Trudmg hop phia Céng hoa Séc nhan duge cée théng tin tir phia Viét
Nam dugc phan loai MAT/CONFIDENTIAL, phia Céng hoa Séc s& phan loai
cée théng tin nay |a DUVERNE/MAT.

11
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC
ON
COOFPERATION IN COMBATING CRIME

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Czech Republic (hereinafter referred to as “the
Contracting Parties™).

Concerned by the expansion of transnational crime, particularly by the
increasing abuse of narcotic drugs and psychotropic substances and
trafficking in them internationally,

Convinced that cooperation in combating organized crime, illicit waffic
in narcotic drugs and psychotropic substances, terrorism and other forms of
crime or 1n preventing them is of fundamental importance,

Aware of the serious nature of the growth of illegal migration and the
related security risks,

Wishing to effectively develop bilateral cooperation.

On the basis of mutual respect for independence, sovereignty, territorial
integrity, non-interference into internal affairs, equality and mutual benefit,

In accordance with the international obligations and legal regulations of
their states,

Have agreed as follows:

Article 1
Seope of Cooperation

(1) The Contracting Parties shall cooperate, in accordance with the legal
regulations and international obligations of their states in the prevention
and detection of crimes and in the detection of offenders with an
emphasis on combating organized crime.

2022004
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(2) Cooperation in accordance with paragraph 1 of this Article shall be
carried out particularly in combating:

a) crimes against life and health:

b) terrorism and its-financing;

c) trafficking in human beings, procuring and solieiting prostitution, illicit
trafficking in human organs-and tissues;

d) child abuse and child pormagraphy;

e) manifestaiiuﬁs of extremism, racial hatred and xenophobia;

f) illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic substances in
accordance with the United Nations Convention agginst Illicit Traffic in
Narcotic Drugs and Psychotropic Substances (Vienna, December 20,
1988);

g) illegal production, solicitation, possession, import, export, transit and
trade with weapons, ammunition and explosives, chemizal, biological,”
radioactive and nuclear materials, goods and technologies of strategic
importance and with military material as well as other hizhly dangerous
substances, including hazardous waste;

h) production, possessicn, transport and circulation of counterféit money,
other means of payments, securities, official documents, in particular
passports, and their distribution and use;-

i) illegal financial transactions, legalization of proceeds of crime;
J) corruption and scrious cconomic crime;

k) crimes related to objrcts of cultural and historical velue;

) thefi;

m) crimes against intellectual property;

n) cybererime.

(3) The Contracting Parties shall also cooperate in combating illegal
migration, irr accordance with the legal regulations and international
obligations of their states.

2 =J—
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(4)

(3)

The Contracting Parties shall also cooperate in the preparation for
combating crime within the intention of paragraphs 1 and 3 of this
Article.

The cooperation under this Agreement shall not include provision of legal
assistance in criminal matters, which is within the powers of judicial

bodies.

Article 2
Forms of Cooperation

When carrying out the cooperation under the Agreement, the

Contracting Parties shall in particular:

a) notify each other of the findings and data conceming crimes, persons

suspected of or involved in committing crime, links between the
offenders, information on the organization and structure of groups
committing crime, the typical behaviour of the offenders and groups,
and on the violation of criminal law and the adopted measures;

b) provide each other with the information on planned terrorist acts

directed against the interests of the Contracting Parties and on the
terrorist groups whose members plan. commit or have committed
crimes on the territory of the states of the Contracting Parties;

¢) cooperate in the search for persons suspected of committinig crime, as

well as those trying to avoid criminal liability or evade the service of a
sentence;

d) cooperate in the search for missing persons, including actions

€)

f)
g

h)

connected with the identification of persons or mortal remains;

cooperate in the identification and seizure of proceeds of crime and
means of financing terrorism;

cooperate in the search for things;

cooperate in controlled delivery operations to solve a crime or detect all
the offenders:

provide each other with personal, technical and organizational
assistance in crime prevention and detection and the detection of the
offenders;
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i) if necessary; hold working meetings on conerete criminal cases under
investigation to‘prepare and coordinate measures;

j) exchange information on the results of criminal and criminological
research, on the investigation practices, methods and means of work;

k) exchange information on the methods and new forms of committing
crime that surpass the borders of the states of the Conuracting Parties;

I} provide each other with informatign on objects used as instruments of
crimes or proceeding from crime, or their samples;

m) exchange information and cooperate in the area of combating illegal
migration;

n) exchange legal regulations, anmalytical and conceptual documents and
specialized literature;

©) cooperate in the area of education, further educstion and iramning of
police officers and exchange specialists in order to increase their
professional knowledge, support the exchange of experience and leamn
about the means and methods of combating crime.

Article 3
Competent Bodies

(1) The following bodies shall be competemt to cooperate under the

Agreement within their responsibilities (hereinafter referred 10 as
“competent bodies”):

for the Socialist Republic of Viet Nam:

- Ministry of Public Security;

for the Czech Republic:

- Ministry of the Interior,

- Poliea Presidium of the Czech Republic,

- General Inspection of the Security Forces,

- Customs ;.dministratinn of the Czech Republic.

(2) The Contracting Parties shall provide each other with the addresses,

telephone and fax numbers and other contacts of the competent bodies

4
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(3)

(1)

and their departments no later than on the date the Agreement comes into
force. The competent bodies shall immediately notify each other of any
changes in this data.

The Contracting Parties shall immediately notify each other of any
changes regarding the responsibilities and names of the competent
bodies.

Article 4
Requests for Cooperation

The assistance under this Agreement shall be provided at request. The
request for information, means, samples, the adoption of measures or
another form of assistance under this Agreement shall be submitted in
writing, possibly by fax or electronic mail through the competent bodies.
In urgent cases, the request may be subimitted orally with an immediate
subsequent written confirmation, possibly with confirmation by fax or
electronic mail.

(2} The competent body of the requested Contracting Party shall process the

(3)

(1)

request under paragraph 1 of this Article without undue delay. The
competent body of the requested Contracting Party may ask for
additional information. if necessary for processing the request.

In individual cases, the competent bodies of the Contracting Parties shall
provide each other with information without request, should they assume
the information is essential for the otheér Contracting Party in order to
prevent and detect crimes or offenders.

Article 5§
Refusal of Request

Each Contracting Party may totally or partly refuse the request for
assistance or other forms of cooperation under this Agreement where it
appears that accepting it could violate sovereignty, security or any other
important interests of its state or should it contravene the legal
regulations or intemational obligations of its state.

Lh
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(2) Should the request be totally or partly refused, the Contracting Parties
shall notify each other of this fact and reasons for refusal in writing
without undue delay.

(3) The Contracting Parties may set conditions for accepting the request,
which shall be obligatory for the other Contracting Party.

Article 6
Language

When implementing this Agreement, the competent bodies of the
Contracting Parties shall use the English language, unless agreed otherwise.

Article 7
Liaison Officers

(1) Upon an agreement with the other Contracting Party, each Contracting
Party may send liaison officers to the other party’s competent bodies.

(2) On the territory of the state of the other Contracting Party, the liaison
officers shall provide assistance and advice. They shall provide
information and attend to their assignments within the instructions given
to them by the sending Contracting Party. They shall provide assistance
in establishing contacts and participate in the organisation of working
meetings.

(3) The liaison officers of one Contracting Party seconded to a third country
may, following a mutual agreement between the Contracting Parties and
with a written consent of the third country, represent also the interests of
the other Contracting Party.

Article 8
Personal Data Protection

The following provisions shall apply to transferring personal data
(hereinafter referred to as “data™) and for handling them:

a) The recipient Contracting Party may use the data only for the purpose
and under the conditions set by the Contracting Party transferring it.
The data can be used for other purposes only with a prior written
consent of the transferring Contracting Party.

awSoft = Tel: +84-5-3930 3279 = www. ThuVienPhapLuat.vn



80

CONG BAO/S6 203 + 204/Ngay 18-02-2019

b) At the request of the transferring Contracting Party, the recipient
Contracting Party shall provide information on the use of received data
and on the results achieved with the help of the data.

¢) The data shall be transferred exclusively to the competent bodies under
this Agreement and other bodies competent to combat crime or illegal
migration. Disclosing the data to other bodies shall only be possible
with a written consent of the transferring Contracting Party.

d) The wansferring Contracting Party shall be obliged to ensure the
accuracy of the transferred data and check that the transfer is necessary
and purposeful. Should it be later established that wrong data has been
transferred or data that should not have been transferred, the recipient
Contracting Party must be notified immediately. The recipient
Contracting Party shall be obliged to correct the wrong data, or destroy
that data which should not have been transferred.

e) The person whose data has been transferred shall be provided, at his or
her request and with a prior written consent of the other Contracting
Party, with information on the transferred data and its intended use,
provided thar the legal regulations of the state of the Contracting Party
requested to provide the information do not obstruct this.

f) The recipient Contracting Party shall be obliged to destroy the received
data should it no longer need it for the purpose for which the data was
transferred. In the event of a termination of this Agreement, it shall be
necessary to destroy all the data received thereunder no later than on
the date of its termination, unless it is replaced by a new Agreement,

g) The Contracting Parties shall be obliged to keep records on the transfer,
receipt and destruction of the data, The records shall include
information on the reasons for the data transfer, the transferring and the
recipient bodies, the time of the transfer, the extent of the data as well
as information on the destruction of the data.

h) The Contracting Parties shall be obliged to effectively protect the
transferred data from ifs accidenial or unauthorized destruction,
accidental loss, accidemal or unauthorized change, accidental or
unauthorized transfer. accidental or unauthorized access or from
accidental or unauthorized disclosure.

7
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i) The Contracting Parties shall cooperate in the protection of the
transferred data; in particular, they shall inform each other of the
possibilities of persons to seek protection of their rights pursuant tc Let.
e) of this Article.

Article 9
Classified Information

(1) Unless the special agreement conditioning interchange of classified
information is concluded, classified information are under this
Agreement transferred in accordance with the legal regulations of the
states of both Contracting Parties with the respect to:

a) Information which under the legal regulations of the state of the
transferring Contracting Party is subject to security classification, and
is marked accordingly. shall be provided by the recipient Contracting
Party with protection equal to that given to information subject to the
corresponding level of security classification under the legal
regulations of its state, in accordance with the table of equivalence of
the security classification levels included in the Annex to this
Agreement. The Annex forms an integral part of this Agreement.

b) The transferring Contracting Party shall notify the recipient Contracting
Party in writing and without undue delay of any reclassification or
declassification of the classified information transferred. The recipient
Contracting Party shall carry out the reclassification or declassification
in accordance with the notification.

¢) The transferred classified information shall be used only for the
purpose for which it has been transferred and shall be made accessible
only to persons with a need to know who are authorized thereto under
the national legal regulations, i.e. they meet the conditions for access to
classified information of the relevant level of the security classification.

d) The transferred classified information shall be made accessible to ather
than the competent bodies stated in this Agreement and to other bodies
competent to combat crime and illegal migration only with a written
consent of the transferring Contracting Party.
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e) Any violation of the legal regulations of the state of the recipient
Contracting Party concerning the protection of the transferred classified
information shall be without undue delay reported to the transferring
Contracting Party, including information on the circumstances of the
violation of the legal regulations, its consequences and the measures
adopted to reduce the consequences and prevent such violations in the
future.

(2) Classified information may be transferred directly between the
competent bodies, which shall be notified through diplomatic channels.

Article 10
Transfer of Information to Third Parties

(1) The provision of wansferred information and documents including
classified information to third countries and international organizations
shall only be possible with a written consent of the transferring
Contracting Party.

(2) Unless the Vietnamese side indicates otherwise, the Czech side may share
information necessary for the purpose of border proiection and visa
policy, provided by the Vietnamese side in the framework of cooperation
under this Agreement, with third states, when using the information
systems established under the European Union law.

Article 11
Expenses

Unless the competent bodies of the Contracting Parties agree otherwise
in advance the Contracting Party providing assistance 1o the other Contracting
Party shall bear the costs of the implementation of cooperation under this
Agreement given that the Contracting Parties shall pay attention to mutual
balance and reciprocity of the costs.

Article 12
Evaluation and Implementing Arrangements

(1) The competent bodies of the Contracting Parties shall regularly evaluate
the cooperation under this Agreement.
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(2) In case of need, the competent bodies of the Contracting Parties may
conclude arrangements to implement this Agreement.

Article 13
Settlement of Disputes

Any possible dispuies concerning the interpretation or implementation
of this Agreement shall be solved through negotiations between the competent
bodies of the Contracting Parties. If the disputes are not settled by these
means, they shall be further solved through diplomatic channels.

Article 14
Compatibility with Other International Agreements

This Agreement is without prejudice to obligations ensuing from other
international agreements by which the states of both Contracting Parties are
bound.

Article 15
Suspension of Implementation

Each Contracting Party may temporarily entirely or partly suspend the
implementation of this Agreement should it be necessary for ensuring the state
security, public order, safety or health of persons. The Contracting Parties shall
notify each other of the adoption or withdrawal of such a measure without
undue delay through diplomatic channels. The suspension of the
implementation of this Agreement and its withdrawal shall become effective
upon the expiration of fifteen days after the delivery of such a notification to
the other Contracting Party.

Article 16
Final Provision

(1) This Agreement shall enter into force on the sixtieth day from the date of
receipt of the last notification of the Contracting Parties, through
diplomatic channels, that the internal legal procedures for entry into
force of this Agreement have been fulfilled.

(2) This Agreement is concluded for an indefinite period of time with the
exception of Article 9 paragraph 1 which shall expire by entry into force
10
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of the speqial agreement conditioning interchange of classified
information. Bach Conwacting Party may denounce the Agreement in
writing at any time. The Agreement shall terminate six months following
the date of the receipt of the notification of denunciation to the other

Contracting Party.

Done in..f%.MNMeg...... on. 8 ¥ Jkae. LoLF... n two
originals, each of them in the Vietnamese, Czech and English languages, all
texts being equally authentic. bt case of difference in the interpretation, the

English version shall prevail.

ON BEHALF OF THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC
OF VIET NAM

Wted)

MR. LE QUY VUONG
Deputy Mimister of Public Security

11

ON BEHALF OF THE
GOVERNMENT
OF THE CZECH REPUBLIC

WM@M

H.E. MR. VITEZSLAV GREPL
Ambassador
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Annex

to the Agreement between the Government of the Socialist Republic of
Viet Nam and the Government of the Czech Republic on Cooperation in
Combating Crime

In accordance with Article 9 paragraph 1 Let. a) of the Agreement
between the Govemment of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Czech Republic on Cooperation in Combating Crime and
taking in considetation the respective legal regulations, the Contracting Parties
have determined that the following levels of security classification are

comparable for the needs of this Agreement:

MAT/ CONFIDENTIAL <

TOI MAT/SECRET &
TUYET MAT/TOP SECRET =

VYHRAZENE/RESTRICTED or
DOVERNE/CONFIDENTIAL

TAJNE/ SECRET
PRISNE TAJNE/ TOP SECRET

When the Czech side receives from the Vietnamese side information
classified as MAT/ CONFIDENTIAL, on the Czech side it shall be always

classified as DUVERNE/CONFIDENTIAL.

12

022004

awSoft = Tel: +84-8-3930 3279 * www. ThuVienPhapLuat.vn



CONG BAO/S6 203 + 204/Ngay 18-02-2019

Smlouva
mezi vladou Vietnamské socialistické republiky a vlidou Ceské republiky

o spolupréci v boji proti trestmé Sinnosti

Vlada Vietnamské socialistické republiky a vlada Ceské republiky
(déle jen ,smluvni strany"),

znepokojeny nadndrodnim  Sifenim trestné Cinnosti, 2¢jména
zvySujicim se zneuzivanim omamnych a psychotropnich ldtek a ristem
mezindrodniho obchodu s nimi,

piesvédéeny, Ze spoluprace v oblasti boje proti organizovanému
zlo¢inu, nedovolenému obchodu s omamnymi a psychotropnimi latkami,
terorizmu a daldim druhim trestné Sinnosti nebo pii jejich prevenci ma
zasadni vyznam.

védomy si zdvaznosti nariistu nelegdlni migrace a s tim souvisejicich
bezpednostnich rizik,

vedeny pianim U¢inné rozvijet spelupréci na bilateralni trovni,

na ziakladé vzdjemneého respektovani nezavislosti, svrchovanosti,
tzemni celistvosti, nezasahovani do vnitfnich zaleZitosti, rovnosti a
cboustranné vyhodnosti,

v souladu s mezinarodnimi zédvazky a pravnimi predpisy svych statd,

se dohodly takto:

Clinek 1
Rozsah spoluprice
(1) Smluvni strany v souladu s pravnimi predpisy a mezinarodnimi
zavazky svych stath spolupracuji pfi prevenci a odhalovani tresmych ¢ind a
pfi zjist'ovani pachatell s diirazem na boj proti organizovanému zlo&inu.
(2) Spoluprice podle odstavee | tohoto Clanku se uskuteciiuje zejména
v boji proti:
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a) trestmé ¢innosti sméfujicl proti Zivotu a zdravi,

b) terorizmu & jeho financovani.

¢) obchodovani s Itdmi, kuplifstvi, nezékonnému obchodovani s lidskymi
organy a tkanémi,

d) sexualnimu zneuZivani déti a détské pornografii,

e) projevim extremismu, rasové nesnésenlivosti a xenfobie,

f nsdovolenemu obchodu somamnymi a psychotropnimi litkami podle
Umluvy Organizace spojenych nrodd proti nddovolenému obchodu
s omamnymi apsychmmpmml latkami (Videdi, 20. prosinec 1988),

g) nezakonné vyrob&, opatfovéni, drfeni, dovozu, vyvozu, privozu &
obchodu se zbranémi, stfelivem a vybugninami, chemickym, biologickym,
radioaktivnim ajadernym materialem, se zboZim a technologiemi
strategického vyznamu a s vojenskym materidlem, jakoZ i s jinymi vysoce
nebezpeénymi latkami, véetné nebezpe€nych odpadd,

h) vyrobg, drZeni, prepravé a uvadéni do ob&hu padélanych pendz, jinych
platebnich prostfedkli, cennych papiri, OFednich dokladd, =zejména
cestovnich dokladd, jejich distribuci a pouZivani,

i) nezikonnym finanénim operacim, legalizaci vynosii z trestné &innosti,
i) korupei a zavaZné hospodaiske trestné Zinnosti,
k) trestné Einnosti, jejim2 pfedmétem jsou dila kulturni a historické hodnoty,
I} kradezim,
m) trestnym €inum proti duSevnimu vlastnictvi,
n) pecitacove kriminalité.
(3} Smluvni strany v souladu s pravnimi pfedpisy a mezindrodnimi
zdvazky svych statd spolupracuji rovnéZ v boji proti nelegalni migraci.

(4) Smluvni strany spolupracuji i-ovnéi-pu"-i ptipravé k boji s trestnou
¢innost{ ve'smyslu odstavci | a 3 tohoto Eldnku.

(5) Spoluprice podle této smlouvy nezahrnuje poskytovini ‘pravni
pomeoci ve vécech trestnich, ktera ndlezi do pisobnosti justiénich orgénd.

Clanek 2
Formy spoluprace

V ramci-spoluprice podle této smlouvy smluvni strany zejména:
a) sd&luji si poznatky a tidaje o wrestnych €inech, o osobdch podezfelfich nebo
G¢astnicich se pachéni trestné &innosii, propojeni pachateid, gafonace

2
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o organizaci skupin pachajicich trestnou ¢&innost a jejich struktufe,
typickém chovani pachateld a skupin, o poruSieni trestné pravnich predpis
a o pfijatych opatrenich,

b)predavaji si informace o planovanych teroristickych €inech sméfujicich
proti zdjmim smluvnich stran a o teroristickych skupinach, jejich &lenové
planuji, pachaji nebo ji2 spachali tresiné &iny na tzemi stath smluvnich
stran,

c) spolupracuji pi patrani po osobich podezielych ze spéchani trestné
éinnosti, jakoZ i po osobach, které se vyhybaji trestni odpovédnosti nebo
vykonu trestu,

d) spolupracuji pfi patrdni pe pohfeSovanych osobach, véetné provadéni
akont souvisejicich s identifikaci osob nebo 12lesnych ostatkd,

e) spolupracuji pfi vyhledéivani a zajistovani vynost zuestné {innosti a
prostredkd uréenych k financovani terorizmu,

f) spolupracuji pfi patrani po vécech,

g) spolupracuji pii sledovani zasilek v zdjmu objasnéni trestného &inu nebo
odhaleni viech jeho pachateld,

h) poskytuji si osobni, technickou a- orgamizaini pomoc pfi prevenci,
odhalovani trestnych ¢indl a zjifovéni pachateld,

1) v pFipadé potieby uskute¢iiuji pracovni setkani tykajici se konkrétnich
vyietfovanych pfipadi trestné ¢innosti za Udelem pfipravy a koordinace
opatient,

1) vymeénuji si informace o vysledcich kriminalistického a kriminologického
vyzkumu, o vygetfovaci praxi, pracovnich metodach a prostredcich,

k)vyménuji si informace o metoddch a nevych formach péchéni trestné
&innosti presahujici hranice stitd smluvnich stran,

1) poskytuji si informace o pfedmétech, jimiZ byly tresiné ¢iny spachany nebo
z trestné ¢innosti pochézejl, nebo jejich vzorky,

m)  vyménuji si informace a spolupracuji v oblasti boje s nelegdlni migraei,

n) vyménuji si prévni pfedpisy, analytické a koncepéni materidly a odbornou
literaturu,

o) spolupracuji v oblasti vzdélavani, daldiho vzdéldvini a vycviku policistl a
vzdajemné vysilaji odbomiky s cilem prohlubovalt jejich odbome

znalosti, podporovat vyménu zkuSencsti aseznamovat se s prostiedky
& metodami boje proti trestné Einnosti.
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Clanek 3
Prisluiné orgdny

(1) Organy piisludnymi ke spolupraci podle téte smlouvy (dale jen
,-prisludné organy") jsou v ramci svych kompetenci:

ve Vietnamské socialistické republice
- Ministerstvo pro vefejnou bezpednost;
v Ceské republice
Ministerstvo vnitra,
Policejni prezidium Ceské republiky,

Generdlni inspekce bezpe&nostnich sbord,

Celni sprava Ceské republiky.

(2) Smluvni strany si nejpozdéji ke dni vstupu této smlouvy
v platnost vzijemné sdéli adresy, telefonni a faxova éisla a jiné spojeni
pfisludnych orginii a jejich utvarl, Pfisludné orgny se budou neprodlens
informovat o vedkerych zménach v téchto udajich.

(3) Smluvni strany se budou neprodlené informovat o veskerych
zménach v kompetencich a nazvech pfisludnych organd.

_ Clének 4
Zadosti o spolupraci

(1) Pomoe na zdkladé této smlouvy se poskytuje na Zadost. Zidost
o poskytnuti informace, prostfedkd, vzorkd, pfijeti opatfeni nebo jinou formu
pomoci podle télo smlouvy se podava pisemné, pfip. faxem nebo
elektronickou peftou prostfednictvim  pFislusnych orgdnd. V naléhavych
pripadech lze 2ddost podat i Usiné s nislednym bezodkladnym pisemnym
potvrzenim, pfip. potvrzenim faxem nebo elektronickou podtou.

(2) Zadost podle odstavce 1 tohoto &lanku vyFidi pHsluiny orgdn Zédané
smluvni stranty bez zbytetného odkladu. Pfisluiny orgén Zidané smluvni
strany si miiZe vyZédar dopliiujici informace, je-li to nutné k vyfizenf #idosti.

(3) Pfisludné organy smluvnich stran si v jednotlivych pfipadech
navzajem sdéluji bez Zédosti informace, pokud se¢ domnivaji, Ze jsou pro
druhou smluvni stwanu potiebné pro prevenci & odhalovani trestnych Cind
nebe pro zjistovani pachateli.
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Clanek 5
Odmitnuti Zadosti

(1) Kazd4 smluvni strana mizZe zddost o poskytnuti pomoci nebo jinou
formu spolupréce podle této smlouvy zcela nebo z&asti odmitnout, ma-li za to,
#e by vyhovéni Zidosti mohlo ohrozit svrchovanost, bezpeénost nebo jiny
dileZity zijem jejiho stdtu nebo pokud by to bylo v rozporu s pravnimi
predpisy nebo s mezinarodnimi zdvazky jejiho statu,

(2) V ptipadé&, Ze je 2adost zcela nebo z&asti odmitnuta, smluvni strany
se o 1éto skuteénosti a divoedech odmitauti neprodleng pisemné informuji.

(3) Pro vyhovéni Zadosti mohou smluvni strany stanovit podminky,
kieré jsou pro druhou smluvni stranu zavazne.

Clanek 6
Jazyk
PFi provadéni této smlouvy pouZivaji pfisludne orgény smluvnich stran
anglicky jazyk, pokud neni'dohodnuto jinak.

Clinek 7
Stytni dastojnici

(1)Kazda smluvni strana miZe po dohodé s druhou smluvni stranou
vysilat k jejim pfisluSnym orgdnim styéné dastojniky,

(2)Styéni distojnici vyvijeji na Ozemi stitu druhé smluvni strany
podpiimou a poradni ¢innost. Poskytuji informace a vyfizuji své dkoly
v ramei pokynlt udélenveh jim vysilajici smluvni stranou. Poskytuji pomoc
pfi navazovani kontakth a podileji se na organizaci pracovnich setkani.

{3)Sty¢ni dlstojnici jedné smluvni swrany vyslani do rtietiho stdtu

mohou po vzijemné dohod® smluvnich stran a za pfedpokladu pisemného
souhlasu tretiho statu zastupovat i zdjmy druhé smluvni strany.

Clinek 8
Ochrana osobnich adaja
Pro pteddvini osobnich Udajii (ddle jen ,;0daje") a nakladani s nimi plati
nasledujici ustanoveni:

a) Pjimajici smluvni strana miZe Gdaje pouZit pouze pro ucely a za
podminek stanovenych predavajici smluvni stranou. K jinym Gellim lze
udaje pouZit pouze s ptedchezim pisemnym souhlasem pfedévajici smluvni
strany.

3
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b) Piyjimajici smluvni strana na Zadost pfedavajici smluvni strany poda
informace o pouZiti pfijatych 0daji a o vysledcich dosaZenych jejich
pomocei.

¢) Udaje se mohou predavat vyluéné prislu$nym organim podle této smlouvy
a dal$im organim pfislusnym k boji proti trestné innosti nebo nelegalni
migraci. Poskytovanf tidaji jinym orgdndm je moZné pouze na zakladé
pisemného souhlasu pfedavajici smluvni strany.

d) Pieddvajici smluvni strana je povinna zajistit sprdvnost pfedavanych adaju,
jakoZ i dbat na to, zda je jejich pfedani nutné a ucelné, Bude-li dodate¢né
zZjisténo, Ze byly pfedany nespravné udaje nebo udaje, které nemély byt
piedany, je nutno o tom okamzZité uvédomit pfijimajici smluvni swanu. Ta
musi nespravné udaje opravit, nebo §lo-li o ddaje, které nemély byt
piedany, zlikvidovat.

¢) Osobé, o niZ byly 0daje pfeddny, bude na jeji Zidost po predchozim
pisemném souhlasu drubé smluvni strany poskytnuta informace o
pfedanych tdajich a o jejich zamy§leném pouZiti za pfedpokladu, Ze tomu
nebrani prévni pfedpisy stdtu smluvni strany, kterd byla o poskymuti
informace po2idana.

f) PHjimajici smluvni strana je pavinna pfijaté udaje zlikvidovat, pokud je jiZ
nepotiebuje ke splnéni Géelu, pro ktery byly predany. V pfipadé skonéeni
platnosti této smlouvy je nutno viechny adaje, jez byly pfijaty na jejim
zdkladg, zlikvidovat. a to nejpozdéji k datu ukondeni jeji platnosti, nebude-
li nahrazena novou smlouvou.

g)Smluvni strany jsou povinny vést evidenci o pfedédni, p#ijeti a likvidaci
udaju. Evidence obsahuje informace o divodu piedani tidaju, predavajicim
a pfijimajicim organu, Case predani, rozsahu udajd, jakoz i o jejich
likvidaci.

h) Smluvni strany jsou povinny Uéinné chrénit predané udaje proti ndhodnému
nebo neopravnénému znifeni. ndhodné zmwatg, proti nédhodné nebo
neopravnéné zmeéneé, proti nidhodnému nebo neopriavnénému pledavéni,
proti ndhodnému nebo neopravnénému pristupu &i proti ndhodnému nebo
neopravnénému zvefejiiovani.

i) Smluvni strany vzdjemné spolupracuji v oblasti ochrany pfedévanych
Gdajl, zejména se vzdjemnd informuji o moZnostech osob doméhat se

ochrany svych prav podle pism. e) tohoto &lanku.
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Clinek 9
Utajované informace

(1) Neni-li sjednina zvlastni smlouva upravujici viménu utajovanych

informaci, utajované informace jsou na zakladé této smlouvy piedivény
v souladu s pravnimi predpisy statd obou smluvnich stran s tim, Ze:

a)

b)

d)

e)

Informacim podléhajicim podle pravnich pfedpisii st predavajici
smluvni strany utajent, jsou-li jako takové oznaleny, je piijimajici
smluvni stranou poskytovina rovnocennd ochrana jako informacim
podléhajicim odpovidajicimu stupni utajeni podle pravnich pfedpisd
jejiho statu v souladu s tabulkou ekvivalence stupfiti utajeni uvedenou
v priloze k této smlouvé, Ptiloha tvofi nedilnou soudast této smlouvy,

Predédvajici smluvni strana neprodlené pisemné ozndmi pfijimajic(
smluvni strané zménu nebo zrudeni stupné utajeni pfedané utajované
informace. PFijimajici smluvni strana v souladu stimte oznamenim
provede zménu nebo zruseni stupné utajeni.

Predané utajované informace lze pouZivat jen pro uéel, pro ktery byly
pfedany, a mohou byt zpfistupnény pouze osebam, pro jejichZ &innost
je znalost téchto utajovanych informaci nutna a kreré jsou k tomu
opravnény na zakladé vnitrostdtnich pravnich predpisd, tj. zejména
spliiuji podminky pristupu k utajované informaci pfisluiného stupné
utajeni.

Predané utajované informace mohou byt jinym orgdndm nez
piisluSnym orgdnim uvedenym v této smlouvé a dalSim organim
prisluSnym k boji prot trestné dinnosti nebo nelegdlni migraci
zptistupnény pouze s pisemnym souhlasem predavajici smluvni strany.
Jakékoliv porudeni pravnich pfedpistt stitu pfijimajici smluvni strany
tykajici se ochrany pfedané utajované informace bude neprodlend
ozndmeno preddvajici smluvni strang, véetnd informaci o okolnostech
poruseni pravnich piedpisi, jeho nasledcich a o opattenich piijatych za
u¢elem omezeni téchto nasledki a zamezeni takovémuto poruSovani

predpisit v budoucnosti.

(2) Utajované informace mohou byt pfedaviany piimo mezi

prislusnymi organy, které budou oznameny diplomatickou cestou.
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Clinek 10
Predavini informmaci tietim stranam

(1) Poskytovani pfedanych informaci a materidlll véetné utajovanych
informaci thetfm stitdm a mezinirodnim organizacim je moiné pouze
s pisemnym souhlasem pFedavajici smluvni strany.

(2) Nesdgli-li viemamska strana n&co jiného, mize ceskd strana sdilet
informace potfebné pro téely ochrany hranic a vizové politiky, poskymuté
vietnamskou stranou v ramei spoluprdce podle této smlouvy, se tfetimi staty
za pouZiti informa&nich systémi ziizenych na zikladé prava Evropské unie.

Clanek 11
Niklady
Pokud se pfisluiné orgény smluvnich stran pfedem nedohodnou jinak,
ndklady spojené srealizaci spoluprice podle této smlouvy nese smluvni
strana, kterd pomoc druhé smluvni strané poskytuje, s tim, Ze smluvni strany
budou dbét na vzijemnou vyvaZenost 2 reciprocitu nakladd.

Clinek 12
Hodnoceni a provddéct ujednani
(1) Prislusné orgdny smluvnich stran budou pravidelné vyhodnocovat
spolupraci podle této smlouvy.

(2) Piislu¥né orgény smluvnich stran mohou v pipadé potfeby uzavirat
ujedndni k provadéni této smlouvy.
_Clanek 13
ReSeni sport
Pripadné spory tykajici se vykladu nebo provadéni této smiouvy budou

feSeny jednanimi mezi pfislunymi organy smluvnich stran. Nepodafi-li se
vyFesit spory timto zplisobem, budou FeSeny diplomatickou cestou.

Clinek 14
Soulad s dalSimi mezinarodnimi smlouvami

Touto smlouvou nejsou dotdeny zdvazky vyplyvajici z jinych
mezindrodnich smluv, jimiZ jsou stity obou smluvnich stran vazény.
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Clinek 15
Pozastaveni providéni

KaZdd smluvni strana miZe dofasné zcela nebo z8ésti pozastavit
provadéni této smlouvy, jestlize to vyZaduje zajiSténi bezpelnosti stdru,
vefejného pofddku, bezpeénosti nebo zdravi osob. Piijeti nebo odvoldni
takového opatfeni si smluvni strany neprodlené sdéli diplomatickou cestou.
Pazastaveni provadéni této smlouvy ajeho odvoldni nabyvé Géinnosti
uplynutim patnacti dnii od doruéeni takového sdéleni druhé smluvni strang.

Clanek 16
Zavéreéné ustanoveni
(1} Tato smlouva vstoupi v platnost Sedesaty den ode dne obdrZeni

pozdsjiiho ozndmeni smluvnich stran u€indného diplomatickou cestou o
splnéni vnitrostatich pravnich podminek pro vstup této smlouvy v plathost.

(2) Tato smlouva se sjedndvd na dobu neurfitou s vyjimkou &lanku 9
odst. 1, jehoz platnost bude ukonéena vstupem v platnost zvla$tmi smlouvy
upravujici vyménu utajovanych informaci. KaZdad ze smluvnich stran miiZe
smlouvu kdykoli pisemné vypovéd&t, Platnost smlouvy skon&{ Zest mésich
ode dne obdrzeni oznimeni o vypovédi druhou smluvni stranou.

b Dario v M dne
L2 anama  LO0Z ve dvou piivodnich vyhotovenich, kazdé z nich
v jazyce vietnamském, Ceském a anglickém, pfiemZ viechna znéni jsou
stejné autenticka. V pfipad& rozdilnosti ve vykladu bude rozhodujici anglické
znéni,

ZA VLADU ZA VLADU
VIETNAMSKE SOCIALISTICKE CESKE REPUBLIKY
REPUBLIKY

Yliet) Vordr Grod
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o spoluprici

Smluvni strany v souladu

tupné utajeni:

Priloha

ke Smlouvé mezi vlidou Vietnamské socialistické republiky a viddou Ceské

republiky
v boji proti trestné ¢innosti

se ¢lankem 9 odst. 1 pism. a) Smlouvy mezi

vlddou Vietnamské socialistické republiky & vladou Ceské republiky o
:polupraci v boji proti trestné &innosti a s prihlédnutim k prislusnym pravnim
predpistim stanovi, Ze pro potieby této smlouvy jsou srovnatelné nasledujici

AT/ CONFIDENTIAL —  VYHRAZENE/RESTRICTED or
DUVERNE/CONFIDENTIAL
A1 MAT/SECRET - TAINE/SECRET
TUYET MAT/TOP SECRET -~  PRISNE TAINE/ TOP SECRET

Pokud ¢eska strana obdrzi
A T;’CGT\{FIDENTIAL, na
DUVERNE/CONFIDENTAL.

od vietnamske strany informace stupné utajeni
teské strané jsou vZdy povaZovany za
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